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As many of you know, Kari Sajavaara, professor emeritus at the University of Jyväskyla, Finland, passed away on 24 October, just a few weeks after our TNP3 final conference in Rennes.

Some of us have had the privilege of knowing Kari for many years. I personally met him for the first time around 1980 when, as an MA student, I participated in my first ever academic conference. Kari was one of the key presenters, and I was intrigued by his paper and his concept of a ‘black box’ in our brains, in which he assumed the transfer from one language to another takes place. 
He later admitted to me that the only reason he and his colleagues talked about the black box at that time, was that they did not have the faintest idea about what was happening in the transfer from one language to another. They could just observe the results in their students’ interlanguage. Neuro-linguists have subsequently thrown more light on this issue. 
This little story serves as an illustration of the cutting edge research to which Kari was a key contributor. Indeed, he was a highly respected scholar who contributed in many ways to the development of applied linguistics not only in his own country, but also internationally. He published extensively, but he also contributed to the higher education and research community in many other ways both at home and abroad:

· Kari established the Centre for Applied Language Studies at his home base, Jyväskylan Yliopisto – the University of Jyväskyla in Finland.

· He organised and hosted many academic and/or professional conferences at home and abroad, notably the 1996 AILA World Congress in Jyväskyla. 
· He was instrumental in curricula reforms and numerous other development projects, including the DIALANG project.
· He took on a number of leadership positions at his own university, where he was vice-rector 1982-1991 and dean 1996-2002, and he accepted international leadership positions such as vice-chairman of AILA 1993-1996.
The list of his achievements is in fact much longer, and some of you know it much better than I do. Let this suffice as examples of the kind of activities that were important elements of his academic career.
Kari was involved in the European Language Council from the moment go. He was in the SIGMA project 1994-95, and he had a major role in all the Thematic Network Projects that we have run since 1996. He was a founding member of the European Language Council and a member of the ELC Board until his untimely death. 
Just as important as his scholarly work in the area of applied linguistics, or as he preferred to call it, Applied Language Studies – just as important was Kari as a human being. To many of us he was not only a colleague, he was also a mentor and a friend who had a special talent for predicting new developments, who was always ready to share his visions and his insight, and who set aside precious time to listen and offer advice to students as well as colleagues. Kari will be missed not only because of his professional merits, but also because of what made him the person we will remember fondly.

Let us each remember Kari Sajavaara in our own way. Please join me in a moment of silence to honour Kari Sajavaara and the legacy he has so graciously left us.
Thank you.

